ITALIJANŠČINA 2 od 25. 5. do 29. 5. 2020

Živjo! No, pa še ne bo nič z našim poukom. Bomo videli, kaj se bodo odločili ta teden. Mogoče se celo še vidimo! Do takrat pa pogumno naprej … 

Apri il tuo libro sulla pagina 113. 

Povezovanje idej
Za povezovanje dveh ali več stavkov se uporabljajo besede, ki si jih delno že videl.
Naredi vaje 1, 2 in 3, da urediš svoje znanje.

Vaja 1: Dopolni stavke s perché (ker), dove (kam/kjer), quando (ko).

1. ………………………… sem se vrnil s počitnic, sem našel pismo strica Antonia.
2. Ne spomnim se, …………………….. sem dal ključe od avta.
3. Živim v mestu, ……………………… ni veliko kriminala.
4. Poleti grem pogosto na bazen, …………………….. rad plavam. 

Vaja 2: Poveži stavke s perché, dove, quando. Odstrani besede, ki niso potrebne.

1. Poredko hodim plesat. Diskoteke mi niso všeč.
2. Včeraj sem bil v svoji stari hiši. V tisti hiši sem se rodil.
3. Včeraj zvečer se je moja žena vrnila domov. Pripravil sem večerjo.

Vaja 3: Dopolni stavke z e (in), ma/però (toda, ampak), o/oppure (ali/oziroma)

1. Nocoj bomo ostali doma ………………….. gremo v kino.
2. Rekli so mi, da je tajska kuhinja zelo dobra, ……………….. nisem je še poskusila.  
3. Veliko se učim, ………………… nimam časa iti ven s prijatelji. 

Ideje lahko združuješ tudi v časovnem smislu, tako da uporabiš prima (preden), poi (potem) e poi (in potem/potem pa)

Vaja 4: Predelaj stavke, pri tem uporabi prima, poi, e poi.

1. Včeraj sem končal delo. Šel sem igrat tenis.
2. Za izdelavo pice margherite moraš narediti testo z vodo, kvasom, moko, oljem in soljo; dodati paradižnik, origano in mocarelo; jo speči v pečici.
3. Ko prispeš na letališče, se moraš prijaviti, iti čez kontrolo potnih listov, iti do izhoda, ki pelje do tvojega leta.
4. V Italiji se običajno dve osebi spoznata, se poročita, gresta živet skupaj.
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Preberi napise. 
Zaprto zaradi počitnic		Prepovedano kaditi		Prodano gospodu Franchiju

Preberi pravila za tvorbo preteklega deležnika pri pravilnih glagolih in spodnje nepravilne glagole.
Tako pravila za tvorbo pravilnih kot nepravilne pretekle deležnike v spodnjem okvirju moraš znati, to sem že poudarila. Če ne za letos, pa definitivno za drugo leto. 

Tole so pa prevodi nepravilnih glagolov. Kot lahko vidiš, so na levi glagoli v nedoločniku, na desni pa pretekli deležniki (seveda tako na levi kot na desni polovici okvirja). Nekateri glagoli imajo lahko več pomenov, mogoče ne bom vedno zajela vseh. Veliko glagolov je v slovenščini pomensko seveda lahko v dovršni ali nedovršni obliki: vprašati – spraševati, popraviti – popravljati … 

bere = piti
chiedere = vprašati, prositi
chiudere = zapreti
correggere = popraviti
correre = teči
cuocere = kuhati
decidere = odločiti
dire = reči
dividere = deliti/razdeliti
essere = biti
fare = narediti
leggere = brati
mettere = dati, postaviti, položiti, obleči
nascere = roditi se, nastati
offrire = ponuditi
perdere = izgubiti
piacere = biti všeč, ugajati
piangere = jokati
(pro)porre = predlagati (porre = postaviti, položiti)
prendere = vzeti
rimanere = ostati
rispondere = odgovoriti
scegliere = izbrati
scrivere = pisati
succedere = zgoditi se
tradurre = prevesti
vedere = videti
venire = priti
vincere = zmagati
vivere = živeti
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Lahko si v italijanščini prebereš pravila za passato prossimo. Podobno sem že napisala v slovenščini, tukaj pa so še drugačni primeri. Primerjaj z mojo razlago.  

To bo vse za ta teden. 

Ah, za nemščino sem jim že dala navodila za seminarske, zdaj ste še vi na vrsti. Ker bo treba nekako dobiti ocene, bo seminarska najboljša rešitev. Večina od vas jo je že delala, za nekatere bo to prvič. Lahko si izbereš poljubno temo, tokrat dela vsaka zase, lahko se pa posvetujete med seboj, da ne boste obdelovale istih tem ali si dajete nasvete. Pa seveda teme ne smejo biti enake kot lani. Dolžina mora biti vsaj nekako takšna kot lani, se pravi vsaj toliko, kot bi šlo na plakat, ni pa prav nič narobe, če bo več.  Vsebino lahko dobiš z interneta, iz knjig. Če bo z interneta, seveda ne sme biti kar v celoti prekopirano. Bom preverjala. Nekaj svojega dela pa moraš vložiti …  Celotna zadeva mora imeti vsebinsko obliko in mora biti povezana. Lahko predstaviš tudi snov, ki smo jo jemali (npr. slovnico ali teme iz delovnega zvezka). Tudi nimam nič proti, če bo vse skupaj sestavljeno iz več vsebinsko različnih delov, samo da bodo sklopi tvorili lepo celoto. Če se bomo spet dobili v šoli, bo treba vsebino tudi ustno predstaviti, drugače ne. Če imaš kakšna vprašanja (pa ne samo glede seminarske), mi lahko pišeš mail na richter.maja@gmail.com ali me pokličeš na 041 813 250, po želji …  Rok za oddajo je 7. junij (nedelja). Seminarsko mi pošlješ po mailu; če se bomo vrnili k pouku, jo pa natisneš in predstaviš. Če nimaš možnosti, da bi jo natisnila, se bomo že zmenili pri pouku. 

Srečno 

Maja

